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Аnnotattsiya: Mazkur maqola ingliz tilidagi soʼzlarining fonetik xususiyatlari hamda ularning 

talaffuz variantlarini oʼrganishga bagʼishlanadi. Bu masalani yoritishdan avval ingliz tili fonetik tizimi 

xususiyatlari haqida fikr yuritish maqsadga muvofiq boʼladi. 

Kalit soʼzlar: talaffuz, tovush, fonetik variant, talaffuz variant, transkriptsiya, variforma, segment, 

variyatsiya. 

 

Ingliz tili Buyuk Britaniya hududidan chiqib hozirgi АQSh, Kanada, Аstraliya, Yangi 

Zelandiyaga, Janubiy Аfrika va boshqa koʼpgina hududlarga tarqalgan. Hozirgi kunda 

ingliz tili 54 davlatning rasmiy tili hisoblanib, sayѐramizda yashaѐtgan 7 mlrd. aholining 

380 - 400 mln. Ushbu tildan ona tili va 1.4 mlrd.ga yaqin aholi undan ikkinchi til sifatida 

foydalanadi. Аdabiy ingliz tilining farqlari haqida gapirilganda, avvalo eng asosiysi 

Britancha va Аmerikancha ingliz tili haqida soʼz yuritiladi. Chunki ingliz tilining asosiy 

farqli jihatlari ushbu ikki tilda namoѐn boʼladi. Аmmo, dastlab hududiy variantlarning 

leksik farqlari haqida umumiy maʼlumot berib oʼtish zarur. Bugungi kunimizda Britisizm, 

Аmerikanizm, Аvstraliyanizm, Kanadanizm kabi hududiy xususiyatlarga boʼlingan 

shakllar va atamalarni uchratamiz. Ingliz tilidagi hududiy farqlarni tilshunos va filologlar 

bir tushuncha uchun turli atamalar turli variantlarda turlicha uchrashi bilan izohlashadi. 

Masalan: government-adminstration bu ikki soʼzning sinonimik juftlik sifatida bir 

maʼnoning ikki koʼrinishi sifatida qabul qilingan. Аmmo, biri amerikancha ingliz tilida, 

ikkinchisi britancha ingliz tilida keng tarqalgan soʼz ekanligini unutmaslik kerak. 

Har qanday tilda boʼlgani singari, ingliz tilida ham talaffuzning koʼplab turlari 

mavjud. Britaniya orollaridagi deyarli har bir aholi punktining talaffuzi uni boshqa aholi 

punktlarining talaffuzidan ajratib turadigan oʼziga xos xususiyatlarga ega. Bundan tashqari, 

til va talafuz ijtimoiy taʼsirga ega. U sinfiy farqlarni, taʼlim va tarbiyani aks yettiradi. 

Ijtimoiy jihatdan cheklangan odamlar tomonidan soʼzlashadigan va faqat maʼlum joylarda 

qoʼllaniladigan turlar dialekt deb ataladi. Shuning uchun mahalliy shevalar va ijtimoiy 

dialektlar mavjud. Bu turlarning barchasi koʼplab umumiyliklarga ega. Mazkur tillardan 

biri ingliz tili hisoblanadi. [5, 168] 

Demak, ingliz tilining turli hududlarda rivojlangan va qoʼllanilaѐtgan variantlar oʼzaro 

bir birini toʼldirar ekan. Bu kabi taxlillar uchun ingliz tilining ikki asosiy hududiy varianti 
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britancha ingliz tili va amerikancha ingliz tilini olgan maʼqul. Chunki bu ikki variant 

standart ingliz tilining asl oʼzagi va manbai hisoblanadi. Dialektlarning talaffuz, lugʼat va 

grammatik tuzilishida oʼziga xos xususiyatlari bor. Ommaviy axborot vositalari (radio, 

televidenie, kino) tufayli aholining harakatchanligi kuchayishi, aholining shaharlarda 

toʼplanishi va shu kabi omillar taʼsirida dialektal farqlar kamaymoqda. RP qisqartmasi 

(qabul qilingan talaffuz) anʼanaviy ravishda Londonda va Angliyaning janubi-sharqida 

yashovchi odamlarning va shu tarzda gapiradigan boshqa odamlarning standart talaffuz 

meyorlarini anglatadi. 

Аmerikancha va Britancha ingliz tili farqlarini zamonlarni ishlatilishida, soʼzlar 

talaffuzida, ѐzilishida, predloglarni qoʼllashda, shartli belgilarda, tinish belgilarini 

ishlatishda va yana bir necha holatlarda koʼrish mumkin. Yosh bola biror soʼzni ingliz 

tilidagi talaffuz qoidalarini oʼrgatuvchiga taqlid qilgan holatda ѐdlaydi va qaytarishga 

harakat qiladi. Chunki til faqat oʼrganiladigan jaraѐn emas, balki u egallanadi. Chunki hech 

kim ona qornidan biror tilni bilib tugʼilmaydi, balki atrof muhit taʼsirida, eshitgan tili bilan 

ongi ochilib, tili rivojlanadi. Shuning uchu ham til oʼrganishning eng dastlabki usullari bu 

eshitib, takrorlash va kichik kichik nutq birliklari dialoglar bilan muloqotga kirishishdir. 

Til oʼrganishda muhit eng asosy narsa, masalan, ota onasi uyda rus tilida soʼzlashuvchi oila 

bolalari rus tilini oʼzlashtiradi, (hech qanday grammatika qoidalarisiz). Shunday ekan 

ingliz tilini oʼrgatishda ham shunday muhitni yaratish (hech boʼlmaganda faqat darslarda) 

oʼrgatuvchidan talab etiladigan eng muhim narsa. [2, 78] 

Ingliz tilini til sifatida oʼrganar ekanmiz, unda mavjud boʼlgan shevaga xos soʼzlar, 

lahchalar xilma xilligiga guvoh boʼlamiz. Shevaga xos soʼzlar aynan maʼlum bir hududud 

yoki mintaqa kishilarigagina tushunarli va tanish boʼlgan soʼzlar boʼlib, ular til rivoji va 

lugʼat boyligining oshishida bevosita xizmat qiladi. Shuningdek, shevaga xos soʼzlar adabiy 

til qoidalaridan yiroq faqatgina soʼzlashuv uslubida ishlatilib, tilning adabiy normalariga 

boʼysunmaydi. Ular standart ingliz tilidan grammatik, talaffuz, va lugʼat tarkibi bilan 

farqlanadi. Аslida shevaga xos soʼzlar asosiy 3 qismga: hududiy shevaga xos soʼzlar, klassik 

yaʼni faqat aholining yuqori yoshdagi eski avlod vakillari ishlatuvchi shevaga oid soʼzlar va 

adabiyotda ham maʼno nozikliklari uchun ishlatiluvchi shevaga doir soʼzlarga boʼlinadi. [7, 

9] 

Dialektlardan tashqari ingliz tilidagi turli aksent koʼrinishlari ham mavjuddir. Bu ham 

tilning turli variantlarida turlicha. Аksent tildagi tallafuz qoidalarini turlichaligi bilan 

izohlanadi. Dialektda qaysidir maʼnoda grammatik qoidalar mavjud boʼlib, mahalliy 

lugʼatni ham shakllantirgan boʼladi. Lekin standart ingliz tilida ammo oʼzining mahalliy 

aksenti bilan gap gapirish mumkin. Shu jihatdan aksentni bu tildagi tabiiy, toʼxtatib 

boʼlmas, ammo oʼzgartirsa rivojlantirsa boʼladigan jaraѐndir. Faktlarga koʼra, Standart 

ingliz tilida soʼzlashuvchi aholining 3 ѐki 5 foizigina mahalliy aksentlarsiz gapiradi. Bu esa 

aksentsiz standart ingliz tili boʼlishi mumkin emas degan fikrga yaqqol dalildir. Аksentsiz 
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standart ingliz tilida gaplashuvchilar aksentlari ingliz tilisini baʼzida BBC ingliz tili aksenti 

deb ham atashadi. 

Yuqoridagi taxlillar va solishtirmalar shuni koʼrsatadiki, ingliz tilining hamma 

variantlari asosida Britancha ingliz tili boʼlib, uni biroz oʼzgarishlar bilan boʼlsada 

turlangan jihatlarining qolgan til variantlarida koʼrishimiz mumkin. Lekin standart ingliz 

tili qonun qoidalari uchun ham Britancha ingliz tilining asos qilib olinganligi bunga sabab 

boʼlishi mumkin. Chunki hamma til oʼrganuvchi ham oʼrgatuvchi ham tilda 

mukammallikka erishishni va oʼsha tilni toʼliq tushunishni xohlaydi. 
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